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KaHOuoam mexHuyeckux HayK, npenooasamenb XapbKO8CK0O20 HAYUOHATbHO20 MeX-
HUYECKO20 YHUBEPCUMEMA CeNbCKO20 X03AUCMBa XapbKOB8CKO20 2YMAHUMAPHO20
yHusepcumema «Hapoonas ykpaunckasa axademusiy

OBJIAYHBIE TEXHOJIOI'MHU B CUCTEMAX
HA OCHOBE ITAMATH IEPEBOJOB

Bukopucmanusa xmapnux pecypcie 0ns 30epieanus nam’smi nepexiaoie, mep-
MIHOJIO2IYHUX CIOBHUKIB, BUXIOHUX MA Yilbosux aiinie nepexiady, NOCiOHUKIE 3i
CMuIl0 ma 008i0K0BUX MAMEPIAlie MAE Baxciuse 3Ha4eHHs OJisl opeanizayii eghekmu-
8HO20 OOMIHY OGHUMU MIJIC NEPeKIaoadamu, peoaKmopamu, KOpeKmopamu, meme-
odcepamu ma IHWUMY YIeHaAMU KOMAHOU, Wo Npayroioms HA0 KPYNHUMU Nepekiaod-
YbKUMU npoekmamu. Y cmammi po3enanymo K408l npooaemu 3acmocy8aHts Yux
MexXHOI02TU 3 MOYKU 30pYy KiHYego20 Kopucmyeayda. Hadano apeymenmu Ha Kopucmo
HeoOXiOHOCMI HABYAHHA YUM MEXHOJNO02IAM Npu nid2omosyi cneyianicmié 8 2any3i
MpaodyKkmonozii (nepexknado3nascmea,).

Cloud resource usage for storing translation memories, term bases, initial ref-
erence files and target translations, style guides and additional materials on the topic
of translation is very important to ensure efficient data exchange between translators,
editors, proofreaders, managers and other stuff, working on large translation pro-
jects. In this article, key issues faced by the end users are observed in relation to
these technologies application. Argumentation is provided concerning the necessity
of teaching the technologies in translation studies institutions.

Ha ceromHsmHuii 1eHb KOMIBIOTEPHAS JTUHTBUCTUKA SIBJISETCS Pa3BUBAIOIINM-
Cs1 HaIPpAaBJIEHUEM HAy4YHBIX MCCIIeI0BaHMNA. HecMOTps Ha 3HAYMTENBbHBIN NpOrpecc B
ATOM 00J1acTH, CBA3AHHBIN, MPEXKIE BCETO, C OpraHu3amueit 0a3 3HaHuM U GopMau-
3alMe TpaMMaTHYECKHUX MPaBUJI, MHOTHE BOTIPOCHI MAIIMHHOTO TIEPEBOJIa BCE €IIIe
OCTarOTCSl OTKPBITBIMU. M XOTsI cymiecTByeT OO0JIbIION BHIOOP MPOTPAMMHBIX CHCTEM
aBTOMATHYECKOTO MAIIMHHOTO TEPEeBO/Ia, OOJBITMHCTBO MPOhEeCCHOHATBHBIX Tepe-
BOJYHMKOB B CBOCH MOBCEIHEBHOW PabOTE HCIIONB3YIOT, TaK HA3bIBAEMBIC, CUCTEMBI
aBromaTtuszupoBanHoro neperoaa, CAT-unctpymentsl (Computer Aided Translation
unu Computer Assisted Translation tools) [1]. B oTiune ot aBTOMaTuueckoro nepe-

BOJAa, 3TH CUCTCMBI IIPHU3BAHBI IIOMOYb IICPCBOYUKY AKKYMYJIHPOBATH CI'0 COOCTBEH-



HyI0 0a3y MepeBOJIOB, a HE CBECTH JO aBTOMAaTH3Ma caM IpoOIecC MepeBoja, Io-
CKOJIbKY B TIOCJIETHEM CIIy4Yae Kaye€CTBEHHOI'O PE3YJbTaTa JOCTUYb HEBO3MOXKHO.

OTcyTCTBHE IPUEMIIEMOTO Ka4eCTBa MEPEBO/IA MPU UCIIOJIb30BAaHUU aBTOMATH-
YECKUX CPENICTB JEMOHCTPUPYIOT TpaaunnoHHble cuctemMbl Google Translate, Promt
u npyrue. OCHOBHOE Ha3HayeHHE IMOJOOHOIO Kjacca MPOrpaMMHBIX MPOIAYKTOB —
JaTh 0011ee IPEICTaBICHNUE O COAECPKAHUM TEKCTA MOJIb30BATENI0, KOTOPHIN HE 3HAET
MCXOJTHOTO sI3bIKa, YTOOBI HE MCKATh MIEPEBOJI KAXKIAOTO CIOBA B CIIOBAape. DTH CUCTE-
MBbl HEMpUEMJIEMBI JUIsI TPO(ECCHOHATIBHOTO NEPEBOJA, KOTJIa B Pe3yjIbTaTe HYMXHO
MOJIyYUTh JEHUCTBUTEIHHO KaU€CTBEHHBIN TEKCT, KOTOPBIA Oy/I€T YMUTATHCSA HE IPOCTO
HOCHUTEJIEM, HO €Ille ¥ SKCIIEPTOM MPEAMETHOM 00JIaCTH MEPEBOIUMOTO MaTepuaia.

CH0XHOCTh NEPEBOAA 3a4acTyI0 COCTOMT MMEHHO B clieHU(UKE HCXOAHOIO
TEKCTa U €ro y3KOW OpHUEHTAIMH Ha MPEIMETHYIO 00JIacTh, KaK HalpuMep, IpUCIIpy-
JEHLMSI, TEJIEKOMMYHUKALIMY, MEAMIIMHA WIHM TsDKelas MPOMBIIUIEHHOCTb. MHOro-
3HaYHOCTh TEPMHMHOB HCXOJHOTO SI3bIKa JIEJAET IEPEBOJ MOJHOCTHIO HEYUTAEMBIM
U CHEIUalIuCTa TOM MM MHOM 00lacTu. A Tak Ha3blBaeMYIO JMHTBUCTAMHU MPO-
0JIeMy «HETIEPEBOIUMOCTH) COBEPIIEHHO HEBO3MOXKHO PEIINTh MAIIMHHBIMU CpEJ-
CTBaMH, JaX€ 3aJ0KUB SBPUCTUYECKUE MPABUJIA TIEpPElayu, HE TOBOPSI O IpaMMaTH-
YECKHUX OCOOCHHOCTSIX KaXKIO0Tr0 s3bIKa [2].

OyHKIMOHAIBHBIE BO3MOKHOCTH aBTOMATU3UPOBAHHBIX CUCTEM, KaK IPABUJIO,
CBOJATCA K HAaKOIUICHHUIO 0a3bl mepeBoioB (aHri., Translation Memory, TM) u cpas-
HEHUIO OTJIEIbHBIX CETMEHTOB, CJIOB WM (hpa3, IpU OUEPEAHOM UX MOSBICHUH B TEK-
cte ¢ panee HakorieHHOW TM. Kaxxnas 3anuce TM npeacrasnsier co0oil mpeioxe-
HUe (WK €ro 4acTh) MapajlieibHbIX JBYSA3BIYHBIX TEKCTOB. Takas 0a3a JaHHBIX IO-
3BOJISIET OCYILIECTBUTH OBICTPBIN MOUCK MO coaep:kuMoMy. [Ipu oOpaboTke BHOBB IO-
CTYIMBIIIETO Ha MEPEBOJ TEKCTA CUCTEMA ITIOOYEPEIHO CPABHUBAET KAXKIOE €0 Mpea-
JIO’)KEHUE C UMEIOIMMUCS NIapaMu NEpeBoja, 0TOOpaXkasi NPOLUEHTHOE COOTBETCTBUE
U Tpejiarasi moJCTaHOBKY IEPEBOJIa MPU BBICOKOM IPOLIEHTE coBMajeHus. [lepeso-
IUUKY TpUAETCs MpopaboTaTh CerMeHThl 0e3 cooTBeTcTBUs ¢ TM, OTpenakTupoBarth

YaCTUYHO COBITA/IAIOIINE U TOATBEPAUTH MTOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOIIME [3].



Bo MHOrHX COBpEMEHHBIX CHCTEMax HAa OCHOBE IAMSTH IEPEBOJIOB MMEETCS
BO3MOKHOCTh MCIIOJIb30BAHUSI BHEIIIHEH, TaK Ha3bIBAEMOMW, TEPMHUHOJIOTUUECKON Oa-
3bl (aHri., Term Base, TB). Hapsimy ¢ BO3MOXXHOCTBIO MOJKIIOUEHUS HECKOJIBKUX
¢aitnoB TM, B pamkax pabOThl HaJ OJHUM MPOEKTOM MOKHO HCIIOJIb30BAaTh He-
CKOJIbKO TEPMHUHOJIOTMYECKUX 0a3 ogHoBpeMeHHO. Ha pucyHke 1 moka3aHbl TUIINY-
HbIE KOMITIOHEHThI MHTep(eiica mporpaMMbl HA OCHOBE MAMSTH MEPEBOJOB C MO/I-

KIITOUCHHBIMU TCPMHUHOJIOTUICCKUMU 0azaMu.
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PucyHok 1 — TunnyHble KOMIOHEHTHI MHTep(elica NPOrpaMMbl Ha OCHOBE NaMATH IepPeBo-
JA0B C MOAKJIYEHHBIMH TEPMHHOJI0THYECKUMH 0a3amMHu

Takum o6pazom, TM mosygaeTcs mpuUCyIl OPUHIUIT camooOydeHus. [Ipudyem
TM nenecoobpazHo ¢GopMUpOBaTh I KaKJIOW OTIEIbHOW MpEeIMETHOM 00JacTH.
Kpome Toro, mepeBoaurK MoJIy4aeT MOIIHBIN HHCTPYMEHT TEPMUHOJIOTHYECKOTO T10-
UCKa, KOTOPbIH, B OTJIMYME OT OOBIYHOTO CJIOBAaps C MHOXECTBOM 3HAUEHUU OJHOIO
CJIOBa, UMEET Y3KYI0 HANpPaBJICHHOCTh HAa KOHTEKCT W YUUTHIBAET CTHIIMCTUYECKYIO
crnenupUKy KakJI0To JIMIA, OCYIIECTBIISIIOUIErO MepeBoJl. BOJBIIMHCTBO CUCTEM Ha
6aze TM HUCHONB3YIOT aJIrOPUTM HEYeTKOro cooTBeTcTBUs (fuzzy match), mo3Bo-
JSOMIUNA HAXOAUTh (Ppassl Jake ¢ HEOOJBITUM MPOIEHTOM COBIAJCHUMN, YTO UHOTA
OKa3bIBAETCS OYEHB MOJIE3HBIM ISl COOMIOAEHUSI OTHOTUITHOCTH TEPMUHOJIOTHU.

K cucremam aBromarusupoBaHHOro mnepeBoja Ha 0aze TM otHocar: SDL
Trados Studio, Atril Deja Vu X, MemoQ, Star Transit, WordFast, Systran,
Lionbridge, Across, AnyMem, MateCat, MemSource, XTM, OmegaT, ABBYY



SmartCAT, Alchemy Catalyst u mHorue npyrue. be3ycloBHBIM JIHIEpOM cpenu
CAT-MHCTpYMEHTOB Ha ceroHAIHMMN neHb sBisercss SDL Trados.

Hauunas ¢ Bepcuu 2007 rosa, OCHOBHBIM U3MEHEHUEM, OUTYTUMbBIM JJIs Iepe-
BOJYMKA, CTAJIO JIUIIb OTCTYIUICHHE OT MHTErPallii C TEKCTOBBIM IpolieccopoM MS
Word, 4to, mo 0oJiblIOMY CUETy, JIMILb YCIOKHHWIIO aJanTalyio K MporpaMMe ee
«cTapbix» nojb3oBatenedt Trados. [IpuHimMn paboTel cTan 6oJiee MOXOAUTh Ha Cpel-
ctBo Jsokanu3aruu SDL Passolo, korga mepeBoauMBbIii TIpOrpaMMHBIA HHTEpdEiic
«3arpykaeTcs» B MporpaMMy JOKaJIW3alWu, TJ€ U OCYIIECTBIAECTCS aBTOMATU3UPO-
BaHHBIN niepeBoy ¢ yuetoMm HakoruieHHoN TM. Taxxe Bepcust SDL Trados Studio ot
2015 ropma xapakrepusyercs J0OaBICHHEM MOAAEPKUBAeMbIX (QopMaToB (aiisos,
OJTHAKO MPHUHIMITUATHFHO HOBOTO MOAX0/a K aKKyMYJISIIIUH WJIH U3BJICUCHUIO TaHHBIX
u3 TM 3a 8 et Tak u He ObLIO TIPEITIOKEHO.

[TpeumymectBa npuMenenus CAT-MHCTPYMEHTOB CHayana MOTYT MOKa3aThCs
HE OYEBHIHBIMH, HO 10 Mepe HamoiaHeHus TM u npu yCIOBUU OAHOTUITHOTO 00BHEM-
HOTO HMCXOJIHOTO TEKCTa, MOJACKA3KU CHUCTEMBbl U MOJICTAHOBKA TOTOBBIX CETMEHTOB
nepeBojia OyayT HaOMIOAATBCSA BCE 4Yallle, a BApUAHTHI MepeBojaa OyayT Oojiee Tou-
HbIMU. He ToBOpsi 0 TekcTax ¢ OOJBIIUM KOJIMYECTBOM IOBTOPOB, TAe 3P GhEeKTHB-
HocTh CAT oueBnaHa, paboTas HaJ KPYIMHBIM MIPOEKTOM B YCIOBUSX BPEMEHHBIX OT-
paHUYEHUH, TPYIINE MePEBOTUYNKOB MIPUXOIUTCS COTIACOBBIBATH TEPMHHOJIOTHIO, YTO
TaK)K€ MOXKHO aBTOMaTU3upoBath ¢ moMoiibio CAT u cBecTH BO3MOXKHBIE paccoria-
COBAaHHS K MUHUMYMY.

st addexTuBHOTO 00MEHA JaHHBIMH TIO TPOEKTY B TOCIETHEE BpeMs BCE
yale CTaJld MCIOJb30BaThCS 3allUILEHHbIe oOsauHble XpaHwiuma. ['pynne, pabdo-
TalolIell B paMKaxX OJHOTO TMPOEKTa, BBIIACTCS CChUJIKA Ha 3alIMIIECHHBIA MapojeM
o0uIMii pecypc, AOCTYIl K KOTOPOMY BO3MOXKEH MOCIE pa3pelleHns aIMUHUCTPATOpa
MPOEKTa, B POJIM KOTOPOTO OOBIYHO BHICTYMAET PYKOBOJIUTENb MPOEKTa MO0 OTBET-
CTBEHHBIA TpEACTaBUTENb OTnena kaapoB. Hekoropeie m3 cymectBytomux CAT-
CPEICTB OCHOBAaHbI Ha OOJIAYHBIX TEXHOJIOTUSAX U IMPENIOoJaraloT HamoJHEeHUEe 0a3bl
MEPEBOJIOB B PeXKUME OHJIalH. IHBIMU CIIOBaMH, IMUTHPYETCS paboTa BCEH TPyIIIbI

C CepBepHOIt 0a30l MEePEBOIOB.



Takum 00pa3oM, MOXXHO cIenaTh BBIBOJ O LIEJIECOOOpPA3HOCTH MPUMEHEHUs
JAHHOTO MPOTPaMMHOI'0 KOMILJIEKCA Ha OCHOBE TM Il KpyHHBIX MPOEKTOB ¢ 00be-
MaMHM TOpsAJIKa JecsATKAa U 00Jiee aBTOPCKUX JIMCTOB, YTO MPUOIUZUTEIHLHO COCTaBIIS-
eT 00beM cpeiHel KHUTH. Vcronbp30BaHle CUCTEM Ha OCHOBE MaMsITH IEPEBOIOB AJIs
MEHEe €MKUX MPOEKTOB, UTO HA CErOJHSALIHUMN JIeHb MPAKTUKYETCS BO MHOTHX OIOPO
MEPEBOJIOB, JIUIIL YCIOXKHSIET paboTy MEepeBOTYMKOB. be3yciioBHO, COOTBETCTBHIA
OyZeT HailIeHO 3HAUMTENIbHO OOJIbIIE, U BEPOSITHOCTH MOBTOPOB CHUJILHO BO3PACTaET,
HO IPOIIECC TAKOT'0 MEPEBOJIa MOKHO CPABHUTH CO CTPENbOOH U3 MYIIKK MO BOPOOB-
aM. UHbIMH clloBaMU, HOBOMY HEOOJIBLIIOMY MPOEKTY HaBS3bIBACTCS] CTHJIMCTHKA CTa-
PBIX, U COXpaHssl OJHOTHUIHOCTh B paMKax areHTCTBA, TEPSAETCA UHAUBUYATbHOCTh
KQKJIOTO KOHKPETHOTO MPOEKTa, KOTOPBIM MpU YCIOBUU BBICOKOW KBaIH(pUKALMU
MepeBOIUMKa, MOT OBITh TIEpeIaH 00Jiee TOYHO Ha IEJICBOM SI3bIK.

[ToaBons uTOr, CiAEAyET OTMETUTD, YTO BBHIIICONHUCAHHBIE TEXHOJIOTHH IIUPOKO
MPUMEHSIOTCS JI1 KPYIHBIX NEPEBOIYECKUX MPOEKTOB B Pa3BUTHIX 3aMaJHbIX CTpa-
Hax, YTO SKOHOMHUT BpeMsI IEPEBOUMKA U JEHbIM 3aKa3UMKa, TOT/1a KaK Ha TEPPUTO-
pun crpan CHI' nmokasarens ux ucnosibzoBanus He npesbimaeT 30 % ot Bcex mepe-
BOJUECKUX KoMmauuil. [To mpuumHe noporoBu3HbI JnileH3MOHHOTO [1O, cTyneHThb
oTeuecTBeHHbIX BY30B nuiieHsl BO3MOXHOCTH M3y4Y€HHUS MEPEAOBBIX TEXHOJIOTHH,
BOCTpPEOOBAaHHBIX Ha MEXIYHApOAHOM pbIHKE. XOTs CYIIECTBYET LENbI psa Oec-
maTHeIX oHyaiiH Bepcuit CAT-cpencTs, kak ¥ crallMioHapHbIX HHCTpyMEeHTOB CAT ¢
OTKPBITBIM UCXOJHBIM Koj10M, B EBponie u CILIA Bce ke yalie ucnoJib3yroTcsi UMEH-
HO JIMIIEH3MOHHBIE M Oojiee MOIHbIe cucTeMbl, Takue kak SDL Trados Studio, Atril
Deja Vu X, MemoQ.

HecMoTtpst Ha To, yTOo B HeKoTOpbIx BY3ax, oOydaroniux nepeBoguecKkoil crie-
LMaJIbHOCTH, BHUMAHHE BCE K€ YAEISAETCS OMHOMY (MJIM HECKOJIBKHUM), KaK MPaBUIIO,
OecruiaTHOMy MPOrpPaMMHOMY MPOJYKTY MOJOOHOIO KJlacca, yYUThIBas UX pa3HOOO-
pasue (KOTopoe ceilyac yke JOCTUIIIO MOPsIKA MOJTYCOTHH), aKTyaJIbHOU MPoOIeMoit
CTAaHOBUTCSI OCBOEHUE HECKOJBKUX HanboJiee BOCTPEOOBAHHBIX MHCTPYMEHTOB, YIIO-
MSAHYTBIX BbIlle. KOHEYHO, BCE OHM MOCTPOEHBI MO OJHOMY MPUHLUITY W, OBJIAJIEB

OJIHOM IIPOrpaMMOM, JErKO OCBOUTH Apyryro. OIHAKO, HAYWHAS MPOEKT B YCIOBHSIX



KpalHE CKATBIX CPOKOB, Y WICHOB I'PYMNIIbI HET BO3MOKHOCTH TPATUTh BPEMS HA yC-

TAHOBKY W O3HAKOMJICHNEC C HOBBIM IJII HUX I10.
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